o International Conference:;

AND CLUTTERING

Many Voices on Stuttering and Cluttering

Day I: Saturday, July 25, 2026

8:00-8:45 AM Registration (Main Foyer, building B ground floor)
8:55-9:00 AM Day | conference opening (Main Auditorium B1.1)

Keynote Speakers (Main Auditorium B1.1)
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski

9:00-9:45 AM Courtney Byrd: Many voices, one world: The growing global impact of Camp Dream. Speak. Live.

9:45-10:30 AM Kurt Eggers: Supporting children who stutter: A clinician’s guide to understanding and working with temperament

10:30-10:45 AM Q&A

10:45-11:00 AM Refreshments (Main Foyer, ground and first floor)

Panel Sessions

Research Shorts

Session in English Seﬂlizlr-\si?\r:ralirsh cecioninp II.\IILn/l-Se_mlna?r S
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski g ession in Polish/sesja w jezyku polskim
(Room B0.39) (Room B0.38)

(Main Auditorium B1.1)

11:00-11:25 AM Itamar Guy, Debora Freud, Sveta Fichman 11:00 AM=12:00 PM 11:00 AM-12:00 PM

Speech disfluency characteristics of bilingual children and adolescents
speaking Yiddish and Hebrew: A comparison Between Yiddish, Hebrew,

: Clara Burn, Liam Machin, Kirsten Howells, Joanna Murzyniec
dnailransianguozing Jack Nicholas Grupowa terapia jgkania dla dzieci w oparciu
Alhanouf Alhazimi Adventures in disclosure: The Tell, The Throw 0 Model CARE w publicznej poradni
Using drawing-and-talking to explore the perspectives of Saudi children and The Catch psychologiczno-pedagogicznej

who stutter on talking

Sabina tukaszek, Monika Pakura, Joanna Szymczakowska,

11:50 AM-12:15 PM Katarzyna WeSierSka
Experiential learning in speech therapy: SLT students’ competence

and readiness for stutter-affirming therapy 12:00-1:00 PM 12:00-1:00 PM

Katarzyna Wesierska, Maja Janik, Sabina tukaszek,

Monika Pakura, Justyna Szczypa, Joanna Szymczakowska, Courtney T. Byrd, Geoffrey A. Coalson, el lbeeele
12:15-12:40 PM Natalia Swistocka, Marta Wesierska Elizabeth Hampton ~Mam prawo mdwic”: afirmacja jgkania jako
Bringing the CARE Model to Poland: Affirmative therapy The science of strengths-based practices: praktyka odwagi i budowania odpornosci
for children who stutter Empirical support for the CARE Model psychicznej
12:40-13:00 PM Q&A
1:00-1:45 PM Lunch Break (Cafeteria and Main Foyer, building B ground floor)
1:45-2:30 PM Poster Session | (Main Foyer, building B, first floor)

Keynote Speakers (Main Auditorium B1.1)
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski

2:30-3:00 PM

Kirsten Howells: Changing the System, Not the Person: Turning good intentions into real change
3:00-3:30 PM
3:30-4:00 PM

Rutger Wilhelm: Cluttering: Perspectives of a lifetime

Mandy Rodstrom: Reclaiming wholeness: A love letter to the profession from a SLP who stutters
4:00-4:15 PM
4:15-4:30 PM

Q&A

Refreshments (Main Foyer, building B, ground and first floor)

Panel Sessions

Research Shorts

Co . Mini-Seminar Mini-Seminar
Session in English . . . . . . .
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski Session in English Session in Polish/sesja w jezyku polskim
(Room B0.39) (Room B0.38)

(Main Auditorium B1.1)

Adi Zloof Golombick, Tal Sabag, Elinor Zuarez, Ruth Ezrati,
4:30-5:00 PM g 4:30-5:10 PM 4:30-5:00 PM

Joseph Zohar, Leah Fostick

Trauma-related symptoms among adults who stutter Shiran Israel, Nava Levit-Binnun Agnieszka Plusajska-Otto, Joanna
Heroes and sages: Two journeys through Szymczakowska, Katarzyna Wesierska
Olga Jauer-Niworowska, Natalia Babych the experience of stuttering Archiwum Defaworyzowanych - Wielogtos
5:00-5:30 PM The original speech-language therapy program for Ukrainian war o jgkaniu i gietkocie jako narzedzie zmiany
veterans with speech disfluency: The report of the pilot study narracji spotecznej, praktyki logopedycznej

i dydaktyki akademickiej

Monika Kazmierczak

FEWRBLIHL Maze-like patterns in cluttered speech: A bifurcation analysis

Panel Discussion Panel Discussion/Dyskusja panelowa
6:00-6:20 PM Q&A Many voices, shared insights: Bridging expertise ~ Wielogtos w logopedii - perspektywa oséb
and experience in speech therapy. Professional z doswiadczeniem jgkania i gietkotu oraz

and research perspectives rodzicow

6:25-6:35 PM

Day | Conference closing (Main Auditorium B1.1)

7:30-10:00 PM Gala Dinner
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the programme ,Science for the Development of
Society”.
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International Conference:

AND CLUTTERING

Many Voices on Stuttering and Cluttering

Day ll: Sunday, July 26, 2026

8:15-8:55 AM Registration (Main Foyer, building B, ground floor)
8:55-9:00 AM Welcome and Notices (Main Auditorium B1.1)
Keynote Speakers (Main Auditorium B1.1)

simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski

9:00-9:45 AM Sharon Millard: Therapy with older school-aged children who stutter: Palin Stammering Therapy for School-aged Children who stutter (Palin STSC(8-14))
9:45-10:30 AM Susanne Cook: Many voices, different barriers: Neurodiversity-affirming therapy in stuttering and cluttering
10:30-10:45 AM Q&A

10:45-11:00 AM Refreshments (Main Foyer, ground and first floor)

Panel Sessions

Research Shorts

. . Mini-Seminar Mini-Seminar
. .. Se§5|on in Engllsh i . ) Session in English Session in Polish/sesja w jezyku polskim
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski (Room B0.39) (Room B0.38)

(Main Auditorium B1.1)

11:00-11:25 AM Zeynep Sumeyra Bozkurt, Halil Tayyip Uysal, Nurten Tiryaki 11:00 AM-12:00 PM 11:00 AM-12:00 PM

The Anti-Stigma Program for Stuttering: A culturally adaptable
framework Ulrike Felsing Aleksandra Boron

How the use of solution-focused questions Jak terapeuta jgkania i gietkotu moze

Kirsten Howells, Katie Maras, Sohee Patk, Patrick Grafton, enriches stuttering therapy wykorzysta¢ uwaznosc i wspélczucie?

Jasmine Peat, Navyaa Toshniwal
Eyewitness testimony by individuals who stutter: Evidence, experience,
and perceived credibility

Veysel Kizilboga, Mahmut Kizilboga, Nurcan Alpuran Kocabiyik
11:50 AM-12:15 PM Beyond fluency: An exposure-based intervention with active parental
involvement to enhance risk-taking and tolerance in

children who stutter 12:00-1:00 PM 12:00-1:00 PM

Maja Janik Ana Karina Espinoza Aleksandra Jastrzebowska-Jasinska
12:15-12:40 PM .Through Parents’ Eyes”: A qualitative studly of the first Polish PSS P chology cr SIS T Pofqczenie podejscia logopedycznego,
edition of Camp Dream. Speak. Live. wellbeing for stuttering and cluttering psychologicznego i biochemicznego
w terapii jgkania
Q&A
1:00-1:45 PM Lunch Break (Cafeteria and Main Foyer, building B ground floor)
1:45-2:30 PM Poster Session Il (Main Foyer, building B, first floor)

Keynote Speakers (Main Auditorium B1.1)

simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski
2:30-3:00 PM Victoria Tumanova: Understanding preschool stuttering: Speech-motor control, cognitive and temperamental factors, and therapy implications

3:00-3:30 PM Selma Saad-Merouwe: Two languages, one question: A closer look at stuttering in bilingual children

3:30-4:00 PM Martine Vanryckeghem: There is a crack in everything; that’s how the light gets in
4:00-4:15 PM Q&A
4:15-4:30 PM Refreshments (Main Foyer, building B, ground and first floor)

Panel Sessions

Research Shorts

L. . Mini-Seminar Mini-Seminar
Session in English .. . . . . . .
simultaneous translation into Polish/ttumaczenie symultaniczne na jezyk polski Session in English Session in Polish/sesja w jezyku polskim
o I2YRP (Room B0.39) (Room B0.38)

(Main Auditorium B1.1)

Sveta Fichman, Debora Freud 4:30-5:10 PM 2:0a3 Q0N

4:30-5:00 PM Observed disfluencies and self-perceived speaking ability among Panel Discussion Sebastian Bauerfeind
Hebrew-speaking children and adolescents Many voices, shared insights: Bridging expertise Jgkanie w perspektywie neuroréznorodnosci:
and experience in speech therapy. Consumer neurobiologiczne podstawy inkluzywnego
Katarzyna Wyrwas, Joanna Szymczakowska, Katarzyna Wesierska and supporter perspectives podejscia
5:00-5:30 PM The conceptualization of the verb ,to stutter” in selected languages: Toward

a reconstruction of the linguistic image of stuttering

Sevket Ozdemir, Mehdi Bakhtiar

5:30-6:00 PM A qualitative cross-cultural exploration of parental perception
towards stuttering in Tirkiye and Hong Kong W 5:10-6:25 PM
Liora Shraga Emanuel Panel Discussion/Dyskusja panelowa
6:00-6:20 PM Q&A Dance your stuttering Wielogtos w logopedii: Eksperci majg gfos
6:25-6:40 PM Award Ceremony and Conference Closing (Main Auditorium B1.1)

Project financed from the state budget funds allocated
by the Minister of Science and Higher Education under
the programme ,Science for the Development of
Society”.
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	Q&A
	10:30–10:45 AM
	10:45–11:00 AM
	Refreshments (Main Foyer, ground and first floor)

	Panel Sessions
	Research Shorts  Session in English  simultaneous translation into Polish/tłumaczenie symultaniczne na język polski (Main Auditorium B1.1)
	Mini-Seminar  Session in English  (Room B0.39)
	Mini-Seminar  Session in Polish/sesja w języku polskim   (Room B0.38)
	11:25–11:50 AM
	11:50 AM–12:15 PM
	12:15–12:40 PM
	11:00 AM–12:00 PM
	Zeynep Sumeyra Bozkurt, Halil Tayyip Uysal, Nurten Tiryaki The Anti-Stigma Program for Stuttering: A culturally adaptable framework
	Ulrike Felsing How the use of solution-focused questions enriches stuttering therapy
	Kirsten Howells, Katie Maras, Sohee Patk, Patrick Grafton, Jasmine Peat, Navyaa Toshniwal Eyewitness testimony by individuals who stutter: Evidence, experience, and perceived credibility

	11:00 AM–12:00 PM
	Aleksandra Boroń Jak terapeuta jąkania i giełkotu może wykorzystać uważność i współczucie?
	Veysel Kizilboğa, Mahmut Kizilboğa, Nurcan Alpuran Kocabiyik Beyond fluency: An exposure-based intervention with active parental involvement to enhance risk-taking and tolerance in  children who stutter

	12:00–1:00 PM
	12:00–1:00 PM
	Maja Janik „Through Parents’ Eyes”: A qualitative study of the first Polish edition of Camp Dream. Speak. Live.
	Ana Karina Espinoza Positive Psychology creating communicative wellbeing for stuttering and cluttering
	Aleksandra Jastrzębowska-Jasińska Połączenie podejścia logopedycznego, psychologicznego i biochemicznego  w terapii jąkania

	11:00–11:25 AM
	Q&A
	1:00–1:45 PM
	Lunch Break (Cafeteria and Main Foyer, building B ground floor)
	Poster Session II (Main Foyer, building B, first floor)

	1:45–2:30 PM
	Keynote Speakers (Main Auditorium B1.1)  simultaneous translation into Polish/tłumaczenie symultaniczne na język polski

	2:30–3:00 PM
	Victoria Tumanova: Understanding preschool stuttering: Speech-motor control, cognitive and temperamental factors, and therapy implications

	3:00–3:30 PM
	Selma Saad-Merouwe: Two languages, one question: A closer look at stuttering in bilingual children

	3:30–4:00 PM
	Martine Vanryckeghem: There is a crack in everything; that’s how the light gets in

	4:00–4:15 PM
	Q&A
	Refreshments (Main Foyer, building B, ground and first floor)

	4:15–4:30 PM

	Panel Sessions
	Research Shorts  Session in English  simultaneous translation into Polish/tłumaczenie symultaniczne na język polski (Main Auditorium B1.1)
	Mini-Seminar  Session in English  (Room B0.39)
	Mini-Seminar  Session in Polish/sesja w języku polskim   (Room B0.38)
	4:30–5:00 PM

	16:00–16:15
	5:00–5:30 PM
	5:30–6:00 PM


	16:00≠1
	4:30–5:00 PM
	4:30–5:10 PM
	Sveta Fichman, Debora Freud Observed disfluencies and self-perceived speaking ability among Hebrew-speaking children and adolescents
	Sebastian Bauerfeind Jąkanie w perspektywie neuroróżnorodności: neurobiologiczne podstawy inkluzywnego podejścia
	Panel Discussion Many voices, shared insights: Bridging expertise and experience in speech therapy. Consumer and supporter perspectives
	Katarzyna Wyrwas, Joanna Szymczakowska, Katarzyna Węsierska The conceptualization of the verb „to stutter” in selected languages: Toward a reconstruction of the linguistic image of stuttering
	Şevket Özdemir, Mehdi Bakhtiar A qualitative cross-cultural exploration of parental perception  towards stuttering in Türkiye and Hong Kong

	5:15–6:25 PM
	5:10–6:25 PM
	Q&A
	Liora Shraga Emanuel  Dance your stuttering
	Panel Discussion/Dyskusja panelowa Wielogłos w logopedii: Eksperci mają głos

	6:00–6:20 PM
	6:25–6:40 PM
	Award Ceremony and Conference Closing (Main Auditorium B1.1)



